
10726

Stromverteiler
Power distributer
Repartiteur de courant
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Trafo
10725

 1    2    3    4

A

B

Stellpult 10520 am Trafo 10725
Control panel 10520 on transformer 10725
Raccordement du pupitre réf. 10520 au transfo réf. 10725

10603

10726 als Verteiler am Trafo 10725
10726 as distributor on transformer 10725
Raccordement du repartiteur réf. 10726 au transfo réf. 10725

Trafo
10725

 1    2    3    4

A

B

10603

10726

10619

 10520

10726
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Schaltpult 10524 am Trafo 10725
Switching panel 10524 on transformer 10725
Raccordement du boîter de commande réf. 10524 au transfo réf. 10725.

Trafo
10725

 1    2    3    4

A

B

10603

10726
 10524

 1    2    3    4

A

B

Trafo
10718

10726 als Verteiler am Trafo 10718
10726 as distributor on transformer 10718
Raccordement du repartiteur réf. 10726 au transfo réf. 10718.

 10603

10726

Doppelpoliges Kabel mit stärkerem Querschnitt

Double-pole cable with larger cross section

Câble bipolaire à sections renforcées.
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 1    2    3    4

A

B

Trafo
10718

Verstärker
10764/
Booster 
10765

 Wird der Adapter/Verteiler 10726 im Zusammenhang der Stromversorgung eines Digitalsystems ein-
gesetzt, schmälern andere Verbraucher wie z.B. Beleuchtungseinrichtungen oder analog betriebene 
Weichen die Leistung des Versorgungstrafos für dieses Digitalsystem!
If the adapter/ditributor 10726 is employed in conjunction with the power supply of a digital system, 
other consumers such as lighting installations or analogue-operated points will impair the capacity 
of the supply transformer for this digital system!
En utilisant le repartiteur réf. 10726 non seulement pour raccorder une commande numérique au 
transfo mais pour y raccorder d’autres consommateurs en énergie électrique (éclairages, comman-
des d’aiguillages par une commande classique, etc.) également, vous réduisez la puissance que le 
transfo peut mettre à disposition de votre commande numérique.

10726 als Adapter für Verstärker 10764/ Booster 10765 und Verteilet am Trafo 10718
10726 as Adapter for booster 10764/ Booster 10765 and distributor on transformer 10718
Emploi du repartiteur réf. 10726 à titre de repariteur et d‘adapteur des amplificateurs 
principal (réf. 10764) ou auxiliare (réf. 10765) au transfo réf. 10718.

10603

 1    2    3    4

A

B

 1    2    3    4

A

B10726 10726

10726

Kabel mit Koaxstecker (im Lieferumfang von 
(10764 bzw. 10765)
Cable with coax connector (in scope of delivery 
(10764 and 10765)
Câble bipolaire avec fiche coaxiale (fournie avec les 
amplificateurs réf. 10764 et 10765).

Mögliche Reihung der Verteiler 10726
How to connect two or more ditributor 10726
Schéma d‘un raccordement de plusieurs repartiteurs 10726

4
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230 VOLT!

In dieser Richtung kein Rückspeiseschutz!
No back feed protection in this direction! 
Attention! Pas de protection automatique anti-retour de courant dans ce sens de câblage!

Vermeiden Sie unbedingt Kurzschlüsse

Short circuits must be avoided

Évitez les court-circuits, s.v.p.!

Unzulässige Stromverstärkung 
durch zwei Transformatoren

Impermissible current boosting 
through two transformers

Augmentation dangéreuse et 
interdite de puissance par rac-
cordement en parallèle de deux 
transfos.

„Der Verteiler/Adapter 10726 verzweigt die beiden Eingangspole auf die verschiedenen 
Anschlußmöglichkeiten, weist jedoch keinerlei Kurzschluß- oder Überlastschutz auf.“

”The distributor/adapter 10726 branches the two input poles to the various connecting possibilities, but 
has no short-circuit or overload protection what so ever. 

Augmentation dangéreuse et interdite de puissance par raccordement en parallèle de deux transfos.
Le repartiteur réf. 10726 distribue les deux polarités de son entrée sur différentes sorties, mais ne dispose 
pas de dispositif contre les court-circuits ou surcharges.
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Änderungen von Konstruktion und Ausführung 
vorbehalten! • We reserve the right to change the 
construction and design! • Nous nous réservons 
le droit de modifi er la construction et le dessin! • 
Ci riserviamo il diritto di variare la costruzione e il 
design!  •  Verandering van model en construcie 
voorbehounden.
Bitte diese Beschreibung zum späteren Gebrauch 
aufbewahren!  •  Please retain these instructions 
for further reference!  •  Pi�re d‘bien vouloir con-
server ce mode d’emploi en vue d’une future utili-
sation! • Conservate queste istruczioni per un futu-
ro utiliozzo!  •  Deze handleding altijd bewaren.

Modelleisenbahn GmbH

Plainbachstraße 4

A - 5101 Bergheim

Tel.: +43 (0)5 7626

8010726920               VII / 2010
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